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و مهاجمان خشمگین تورفین 

برای دنیل
دیوید مَک فیل

ریچارد مورگانبرای وایکینگ ایزابلِ ماهی خوار
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اسُوالد
دانای ایندگار تورفین

وایکینگ خیلی خیلی مهربان

هَرولدِ جمجمه خُردکُن
رئیس ایندگار

وِلدا

فریا

هِیگرِ مغزخورویلفِردِ جگرقیمه کُن سِوِنِ کله خُردکُن



زمین چوگان با گوزن

آغل گاوها

خانه ی اُسوالد

خانه ی تورفین

تالار بزرگ

بازار
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فصل اول

وق�ت صبحان�ه، خانه ی ه�ر وایکینگی پُر از کثی�ف کاری و 
ش�لختگی بود، اما توی خانه ی هَرول�دِ جمجمه خُرد کُن، رئیس 
مش�هور وایکینگ ها، ی�ک گَندکاری کام�ل راه می افتاد. چیزی 
ش�بیه مهمانی ش�امپانزه ها. البته این دیگر جش�ن شامپانزه ای 
بود؛ چون وایکینگ ها س�ه برابر بزرگ تر از ش�امپانزه ها بودند و 

هفت برابرِ آن ها دعوایی.
 موق�ع صبحانه، اس�باب و اثاثیه ی خانه بود که ت�وی هوا به 
 پ�رواز درمی آم�د و خوراکی و مُش�ت که توی ه�وا می چرخید. 

س�ه   تا پسر بزرگ ترِ هَرولد وسط آشپزخانه مسابقه ی کشتی راه 
انداخته بودند.

بزرگ ترینشان »ویلفِردِ جگر قیمه کُن« نام داشت که تازه از 

  صبحانــــــــــــــــــــه!
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تعطیلات میان ترم رشته ی »حمله« در روسیه برگشته بود تا 
استراحت کند.

دومی »سِوِن کله خُرد کُن« بود که در دانشگاه وایکینگ ها 
تحصیل می کرد و تخصص ویژه اش آدم ربایی و گروگان گیری بود.
و بالاخره »هِیگر مغزخور« که تمامِ سال را به تعقیب و شکار 
خرس های قطبی در قطب شمال گذرانده بود. می پرسید چرا؟ 
چون آن طور که خودش می گفت یکی از خرس ها نگاه مسخره ای 

بهش انداخته بود.
ویلفِرد همان طور که میز سنگینی را بلند می کرد و به طرفِ 

سِوِن می انداخت، فریاد زد: »وایسا، ترسو!«
سِوِن غُرشی کرد: »غُرررررر!« و جاخالی داد، بعد گلدانی را 

که روی زمین افتاده بود، برداشت و کوبید توی سر هِیگر.
هِیگر خرناس کشید، تکه های شکسته ی گلدان را از روی 
سرش تکاند و یک صندلی را دودستی بلند کرد و کوبید توی 

کمر ویلفِرد.
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هرسه پس�ر عین خود هَرولد بودند، با این تفاوت که ریش 
  آن ها کوتاه تر و کم پش�ت تر از پدرش�ان بود. هَرولد چند س�ال 

پشتِ سر هم، جایزه ی بهترین ریش وایکینگ ها را برده بود.
هَرول�د لبخند مغرورانه ای زد و مش�تش را محکم روی میز 

  کوبید: »آها! پسرهای خود   خودم!«
درس�ت وسط این توفان دعوا و زدو خورد، کوچک ترین پسر 
هَرولد کنار پدرش نشس�ته بود که لق�ب وایکینگی اش با همه 

فرق داشت: تورفینِ خیلی خیلی مهربان!
تورفین بلند شد، لبخندی محبت آمیز روی تمام صورتش 

نشست و کلاهش را برای پدرش برداشت:
بقیه ی  برعکس  درست  او  عزیزم!«  پدر  به خیر،  »صبح 
پسرهای هَرولد بود. تورفین مهربان ترین و مؤدب ترین وایکینگ 

روی زمین بود.
تورفین با گفتن این حرف نشس�ت س�رِ جایش، با اش�تیاق 
ظ�رف تخم م�رغ و کارد و چنگال�ش را روی می�ز مرتب کرد و 

دس�تمالش را به دقت تا کرد و کنارش�ان قرار داد. نان تُست را 
به آرامی برید و یک قورت از چای آناناسش را نوشید. از دعوایی 
که دوروبرش جریان داش�ت، اصلًا برآشفته نبود، تازه آهنگی را 

هم زیرِلب زمزمه می کرد:
»هوم  م... هوم م ... هوووم...   دام م م م دوم م م دوووم ...«

کبوتر خانگی اش، پِرسی کنار دستش روی میز نشسته بود و 
با خوش حالی خرده های نان را برمی چید.

س�ه پس�ر بزرگ تر وس�ط آش�پزخانه چنان ب�ه پَروپای هم 
پیچیدن�د که خوردند به میز صبحان�ه و تخم مرغ های تورفین 

پرت شد هوا و افتاد آن طرف آشپزخانه.

تــــالاپ!
»بس�ه دیگ�ه!« ای�ن صدای جی�غ بلند و ترس�ناک یک زن 

وایکینگ بود.



فرهنگ لغت بربرها
در ق��رون وسطا، قبایل وحشی زی��ادی به اروپ��ا حمله 

می کردند و وایکینگ ها فقط یکی از این قبایل بودند.

نورمن ها
نورمن ها اصالتاً وایکینگ بودند، ولی برای اینکه دشمنانش�ان را آرام کنند و بهش�ان 
احساس امنیت بدهند، اسم خودشان را »نورمن« گذاشتند. خوب، آخر کی از کسی 
می ترسد که اسمش »نورمن« است؟ اما همه ی این ها حقه بود. آن ها در فرانسه لنگر 
انداختند و ادعا کردند که فقط می خواهند تعطیلات   را توی کاروان بگذرانند. بعد به 
بومی ها کلک زدند و سرزمینشان را گرفتند و بعدها اسمش را گذاشتند: »نورمندی«. 
ویلیام فاتح، رئیس نورمن ها، در س�ال 1066 موفق ش�د انگلستان را تصرف کند. او 

آن قدر چاق بود که وقتی مُرد، جنازه اش توی تابوت ترکید!

فرانک ـها
اس�م همه ی افراد این قبیله »فرانک« نبود، ش�اید فقط اسم   بعضی هایشان فرانک 
بوده باش�د. نمی دانم، من که آنجا نبودم! فرانک  ها با خریدوفروش اجناسی که با 
ارابه این طرف و آن طرف می بردند، برای خودش�ان مال و مَنالی دست وپا کردند و 

اسم سرزمینشان را »فرانسه« گذاشتند.

گوت ها
گوت ها قبایلی مومشکی   از آلمان بودند که خطِ چشم   ضخیم سیاهی می کشیدند. 
مثل دیوانه ها توی اروپا ول می گشتند و شعرهای به دردنخور می نوشتند و از اینکه 

والدینشان درکشان نمی کنند، شاکی بودند.

وَندال ها
کسی نمی داند وَندال ها از کجا آمدند. اما این را می دانیم که تمام اروپا را   می گشتند 
و غارت و چپاول می کردند و روی دیوارها با اسپری، نقاشی می کشیدند. بعدها هم 

اسم خودشان را روی این کار گذاشتند: وَندالیسم )خرابکاری(.

قزاق ها
قزاق ها از دوران قرون وس�طا در روسیه پیدایشان شد. کلاه هایی از پوست خرس 
سرش�ان می گذاشتند و رقص های مسخره ای داش�تند. اولش مردم اروپا بهشان 
  خندیدند، تا اینکه شمش�یرهای منحنی بزرگش�ان را از غلاف درآوردند، اسم این 

شمشیرها »سیمیتر« بود.

پیکت ها
قبیله ی افس�انه ای عجیب و غریبی بودند که به اس�کاتلند باستان تعلق داشتند. در 
جنگ ه�ا کاملًا عریان ظاهر می ش�دند، درحالی که بدن هایش�ان را آبی   کرده بودند. 
رومن ها خیلی از پیکتی ها می ترسیدند و دیوار هادریان را ساختند که جلوی پیکتی ها 

را بگیرند.

تاتارها
آن ها در یک گروه پسرانه ی قرون وسطایی کارشان را شروع کردند و برای گروه های 
طرفدارشان در سراسر اروپا، حرکات موزون اجرا می کردند. بعدها خیلی پیر شدند 
و استعدادش�ان خشکید. برای همین ش�روع کردند به غارتگری تا همچنان مثل 

ستاره های موسیقی زندگی کنند.

*البته باید بگویم بعضی از این حقایق، خیلی هم دقیق نیستند.



مارپیچ مادرِ گم شدهبازی با لغات وایکینگی
برادرهای تورفین، مثل همیشه گیر کرده اند. می توانید 

در سرِهم کردن این جملات، بهشان کمک کنید؟

می توانی بدون اینکه با ماهی های گندیده برخورد کنی، به 
تورفین کمک کنی مادرش را پیدا کند؟

۱. سوز های ما اون رو شلوارک   ونده ن ها!
۲. من وای خدای!

۳. می رو کنیم شکمشون پاره!
۴. تنبل می آهای اسکاتلند ها طرف   ریم!

۵. قدر ین همه احمق چه تون!
۶. نمی وای مع خوان ذرت کینگ ها!

۷. سو بگیر ش تر!
۸. کار نوبتی خونه ما های باید انجام رو بدیم!

جواب ها: 
۱. اون ها شلوارک های ما رو سوزونده ن!  ۲. وای، خدای من!  ۳. شکمشون 
رو پاره می کنیم!  ۴.‌آهای تنبل ها! می ریم طرف اسکاتلند!  ۵. چقدر همه تون 
احمقین!  ۶. وایکینگ ها معذرت نمی خوان!  ۷. بگیرش، ترسو!  ۸. ما باید 

نوبتی کارهای خونه رو انجام بدیم!

از اینجا شروع کن!



هوپا، ناشر کتابهای خوردنی

نشر هوپا همگام با ناشران بین المللی، از کاغذهای مرغوب با زمینه ی کِرِم استفاده می کند؛ زیرا:
 این کاغذها نور را کمتر منعکس می کند و درنتیجه، چشم هنگام مطالعه کمتر خسته می شود؛

 این کاغذها سبک تر از کاغذهای دیگر است و جابه جایی کتاب های تهیه شده با آن، آسان تر است؛
 و مهم تر از همه اینکه برای تولید این کاغذها درخت کمتری قطع می شود.

به اميد دنيايى سبزتر و سالم تر


